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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2655/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 1ης 'Οκτωβρίου 1982

περί τών λεπτομερειών έφαρμογής τοΰ καθεστώτος εισαγωγής, κατά τό 1982, γιά τά προϊόντα
τής διάκρισης 07.06 A τοΰ Κοινοΰ Δασμολογίου καταγωγής τρίτων χωρών έκτός τής
Ταΰλάνδης καί περί τροποποιήσεως τοΟ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 950/68 περί τοΟ Κοινοϋ

Δασμολογίου

ότι ή όρΟή εφαρμογή τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2646/82 τοϋ Συμβουλίου άπαιτεϊ όπως έπέλθουν οί άναγ­
καΐες τροποποιήσεις στό Κοινό Δασμολόγιο ·

ότι ή Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δέν διατύπωσε
γνώμη στήν προθεσμία πού τέθηκε άπό τόν πρόεδρο της,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2), καί
ιδίως τό άρθρο 12 παράγραφος 2,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2646/82 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής Σεπτεμβρίου 1982 περί τοϋ καθεστώτος εισαγωγής
πού έφαρμόζεται τό 1982 στά προϊόντα τής διάκρισης
07.06 A τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου (3), καί ιδίως τό
άρθρο 2,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Τό καθεστώς που προβλέπεται στό άρθρο 1 τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2646/82 τοϋ Συμβουλίου ισχύει γιά τά
προϊόντα τής διακρίσεως 07.06 A τοϋ Κοινοϋ Δασμολο­
γίου πού κατάγονται άπό τρίτες χώρες έκτός άπό την
Ταϋλάνδη καί εισάγονται μέ πιστοποιητικά εισαγωγής
πού έκδίδονται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ παρόντος
κανονισμού .

Εκτιμώντας :

Αρθρο 2

1 . Οί αιτήσεις γιά πιστοποιητικά εισαγωγής δύνανται
νά κατατεθούν στίς άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών
μόνο κατά τίς έξής ήμερομηνίες :
— τήν 1η, 4η καί 5η 'Οκτωβρίου 1982,
— τήν 15η, 16η , 17η καί 18η Νοεμβρίου 1982 .

Οί ένδείξεις σχετικά μέ τό όνομα τοϋ εισαγωγέα τών
αιτούμενων ποσοτήτων καί τήν καταγωγή διαβιβάζο­
νται άπό τά Κράτη μέλη μέ τέλεξ στήν 'Επιτροπή τό
άργότερο τήν 7η 'Οκτωβρίου καί τήν 19η Νοεμβρίου
1982 .

2 . Τό άργότερο τήν 13η 'Οκτωβρίου καί τήν 23η Νοεμ­
βρίου 1982, γιά τίς αιτήσεις πού κατατέθηκαν τόν 'Οκτώ­
βριο καί Νοέμβριο άντίστοιχα, ή 'Επιτροπή καθορίζει
άνά χώρα ή όμάδα χωρών, πού άναφέρονται στό άρθρο
1 ύπό α τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2646/82, τίς ποσό­
τητες γιά τίς όποιες έκδίδονται πιστοποιητικά.

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2646/82 προβλεπει ιδίως
ότι, γιά τό έτος 1982, τό άνώτατο όριο τής εισφοράς πού
έφαρμόζεται στήν είσαγωγή είναι 6% κατ' άξία γιά
όρισμένες ποσότητες προϊόντων πού ύπάγονται στή
διάκριση 07.06 A τοΰ Κοινοϋ Δασμολογίου καί κατάγο­
νται άπό τρίτες χώρες έκτός άπό τήν Ταϋλάνδη ·
ότι όρισμένες ποσότητες προϊόντων έχουν εισαχθεί τό
1982 μέ εισφορά 6% κατ' άνώτατο όριο· ότι πρέπει ή
έκδοση τών πιστοποιητικών εισαγωγής, πού έπιτρέπουν
τήν είσαγωγή μέ άνώτατο όριο εισφοράς 6 % κατ' άξία,
νά ύπαχθεϊ σέ ιδιαίτερους κανόνες, ώστε νά έφαρμόζο­
νται σωστά οί διατάξεις τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2646/82, πού άποσκοποϋν, ίδίως, στό νά μην είναι οί
ποσότητες μεγαλύτερες άπό τίς καθορισμένες·
ότι ή άκριβής έφαρμογή άπαιτεϊ, έξάλλου, όρισμένες
παρεκκλίσεις άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80 (4)
τής 'Επιτροπής, όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 49/82 (5) ·
ότι πρέπει νά ληφθεί ύπόψη, άφενός, ή ειδική κατά­
σταση τών κατόχων πιστοποιητικών εισαγωγής πού
έξεδόθησαν πρίν άπό τήν έναρξη τής ισχύος τοϋ κανονι­
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2646/82, καί κατά συνέπεια νά
προβλεφθεί ή δυνατότητα γιά τούς κατόχους νά ζητή­
σουν τήν άκύρωση τών πιστοποιητικών αύτών καί τήν
έπιστροφή τής άσφάλειας, καί, άφετέρου, νά εύρεθεΐ
λύση γιά τά έμπορεύματα τά όποια εύρίσκονται σέ
θαλάσσια μεταφορά ·

Αρθρο 3

1 . Οι ποσότητες για τίς όποιες έκδίδονται τά πιστο­
ποιητικά βάσει τών αιτήσεων πού κατατέθηκαν τήν 1η,
4η καί 5η 'Οκτωβρίου δέν δύνανται νά ύπερβοϋν τό 60 %
τών ύπολειπόμενων ποσοτήτων.

2 . Οί ποσότητες γιά τίς όποιες έκδίδονται τά πιστο­
ποιητικά βάσει τών αιτήσεων πού κατατέθηκαν τήν 15η,
16η , 17η καί 18η Νοεμβρίου δέν δύνανται νά ύπερβοϋν
τό σύνολο τών ύπολειπόμενων ποσοτήτων.

C ) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 164 της 14. 6 . 1982 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 279 της 1 . 10 . 1982 , σ. 81 .
(<) ΕΕ άριθ. L 338 της 13 . 12 . 1980, σ . 1 .
0 ΕΕ άριθ. L 7 της 12 . 1 . 1982, σ . 7 .
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digen Abschöpfung und dem Betrag in Höhe von 6 %
des Zollwerts»,

— «Εισφορά πού πρέπει νά λαμβάνεται : 6 % κατ' άξίαν ·
άσφάλεια πρός σύσταση κατά τή θέση σέ έλεύθερη
έφαρμογή πού άντιστοιχεΐ στή διαφορά μεταξύ τής
πλήρους εισφοράς καί τού ποσοϋ 6% κατ' άξίαν»,

— «Amount to be levied : 6 /ο ad valorem ; security to be
lodged : difference between the full levy and that of 6 %
ad valorem»,

— «Prélèvement a percevoir : 6 % ad valorem ; caution à
constituer lors de la mise en libre pratique, correspondant
à la différence entre le prélèvement plein et le montant
de 6 % ad valorem»,

— «Prelievo da riscuotere : 6 % ad valorem ; cauzione da
costituire all'atto dell'immissione in libera pratica corri­
spondente alla differenza tra il prelievo intero e l'importo
ai 6 % ad valorem»,

— «Toe te passen heffing : 6 % ad valorem ; de te stellen
waarborg komt overeen met het verschil tussen de vol­
ledige heffing en het bedrag van 6 % ad valorem».

Οι λεπτομερειες άποδεσμεύσεως των άσφαλειών αύτών
θά καθοριστούν μεταγενέστερα.

7 . Ή διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών εισαγωγής
περιορίζεται στίς 31 Δεκεμβρίου 1982 .

3 . Γιά τήν έφαρμογή τής παραγράφου 1 , ώς ύπολειπό­
μενες ποσότητες θεωροϋνται οι ποσότητες πού προκύ­
πτουν άπό τή διαφορά μεταξύ τών ποσοτήτων πού
άναφέρονται στό άρθρο 1 πρώτη, δεύτερη καί τρίτη περί­
πτωση τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2646/82 καί τών
ποσοτήτων πού τίθενται σέ έλεύθερη κυκλοφορία στήν
Κοινότητα κατά τή διάρκεια τών πρώτων έπτά μηνών
τού έτους 1982, προσαρμοσμένων κατά 20% όσον
άφορα, άντίστοιχα, κάθε τρίτη χώρα ή όμάδα τρίτων
χωρών.

4. Γιά τήν έφαρμογή τής παραγράφου 2, ώς ύπολειπό­
μενες ποσότητες θεωροϋνται οΐ ποσότητες πού προκύ­
πτουν άπό τή διαφορά μεταξύ τών ποσοτήτων πού
άναφέρονται στό άρθρο 1 πρώτη, δεύτερη καί τρίτη περί­
πτωση τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2646/82 καί τών
ποσοτήτων πού τίθενται σέ έλεύθερη κυκλοφορία στήν
Κοινότητα κατά τή διάρκεια τών πρώτων έννέα μηνών
τού έτους 1982, προσαυξημένων κατά τίς ποσότητες γιά
τίς όποιες έκδόθηκαν πιστοποιητικά εισαγωγής άπό τήν
'Επιτροπή τόν 'Οκτώβριο 1982, δσον άφορα, άντίστοιχα,
κάθε τρίτη χώρα ή όμάδα τρίτων χωρών.

5 . Γιά τήν έφαρμογή τών διατάξεων τού παρόντος
άρθρου, τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν, ιδίως πρίν τίς 10
Νοεμβρίου 1982, τίς ποσότητες προϊόντων άνά τρίτη
χώρα καταγωγής πού άναφέρονται στό άρθρο 1 καί πού
τίθενται σέ έλεύθερη κυκλοφορία κατά τούς πρώτους
έννέα μήνες τού έτους 1982 .

6. Κατόπιν αιτήσεως τών ένδιαφερομένων, πού κατα­
τίθεται έντός 30 ήμερων μετά άπό τή θέση σέ έφαρμογή
τού παρόντος κανονισμού, τά έκδιδόμενα πιστοποιη­
τικά, πρίν άπό τήν ήμερομηνία θέσεως σέ έφαρμογή τού
κανονισμού αύτοΰ, άκυρώνονται καί ή άσφάλεια τους
άποδεσμεύεται.

Στήν περίπτωση κατά τήν όποία τά άκυρωθέντα πιστο­
ποιητικά άφορούσαν ποσότητες γιά τίς όποιες προσκομί­
στηκε ή άπόδειξη ότι εύρίσκοντο καθ' όδόν θαλασσίας
μεταφοράς τήν 1η 'Οκτωβρίου 1982, οί ένδιαφερόμενοι,
κατόπιν αιτήσεων, οί όποιες ύπεβλήθησαν πρίν άπό τίς 9
'Οκτωβρίου 1982, δύνανται νά τυγχάνουν προτεραιό­
τητος :

— κατ' άναλογία τών ποσοτήτων πού παραμένουν
άκόμη διαθέσιμες, οι όποιες άναφέρονται στίς παρα­
γράφους 3 καί 4, έφόσον τό άρθρο 4 παράγραφος 2
δέν έφαρμόζεται,

— στή χορήγηση, γιά τίς ύπερβαίνουσες ποσότητες
πιστοποιητικών εισαγωγής πού χρησιμοποιούνται
κατά τό 1982, άλλά συνυπολογίζονται κατά προτε­
ραιότητα στίς ποσοστώσεις πού ισχύουν κατά τό
1983 .

Τά πιστοποιητικά αύτά περιλαμβάνουν στό τετραγωνί­
διο 20 μία άπό τίς έξής ένδείξεις :

Αρΰρο 4

1 . Κατά παρέκκλιση άπό τό άρθρο 12 παράγραφος 1
ύπό α καί β τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2042/75 τής
Επιτροπής ('), τό ποσό τής έγγύησης δσον άφορα τά
πιστοποιητικά εισαγωγής έκτός τών άναφερομένων στό
άρθρο 3 παράγραφος 6 δεύτερο έδάφιο δεύτερη περί­
πτωση, πού προβλέπονται στόν παρόντα τίτλο είναι 15
ECU άνά τόνο .

Σέ περίπτωση κατά τήν όποία, κατ' έφαρμογή τού
άρθρου 2 παράγραφος 2, ή ποσότητα γιά τήν όποία έκδί­
δεται τό πιστοποιητικό είναι κατωτέρα άπό τήν ποσό­
τητα γιά τήν όποία αύτό έζητήθη, ή άσφάλεια πού άντι­
στοιχεΐ στή διαφορά άποδεσμεύεται .

2 . Ή αίτηση ή οί αιτήσεις γιά πιστοποιητικά πού
ύποβάλλονται άπό τούς ένδιαφερόμενους :
— δέν μπορούν νά άφοροϋν συνολική ποσότητα μεγα­
λύτερη κατά 10% άπό τήν ύπολοιπόμενη ποσότητα
γιά κάθε χώρα ή όμάδα χωρών πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 πρώτη, δεύτερη καί τρίτη περίπτωση τού
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2646/82,

— πρέπει νά ύποβάλλονται στόν άρμόδιο όργανισμό
τοϋ Κράτους μέλους όπου είναι έγκατεστημένος ό
ένδιαφερόμενος.

Στήν περίπτωση κατά τήν όποία οί αιτήσεις ύπερβαίνουν
τίς ποσότητες πού άναφέρονται στήν πρώτη περίπτωση,
άναφέρονται στην ποσότητα αύτή, καί έπ' αύτών έφαρ­
μόζονται οί διατάξεις τοϋ άρθρου 2 δεύτερο έδάφιο.

— «Importafgift : 6 % af værdien ; sikkerhedsstillelse :
svarende til differencen mellem den fulde afgift og
beløbet på 6 % af værdien»,

— «Zu erhebende Abschöpfung 6 % des Zollwerts ; die bei
der Verbringung in den freien Verkehr zu stellende
Kaution entspricht der Differenz zwischen der vollstän­ (0 ΕΕ άριθ . L 213 της 11 . 8 . 1975 , σ. 5 .
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ApSpo 5 — ισχύει για ... (ποσότητα ολογράφως καί άριθμη­
τικώς)

— εισφορά μόνο 6 % κατ' άξίαν (έφαρμογή τοΟ κανονι­
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2655/82),

Τό Κοινό Δασμολόγιο πού προσαρτάται στόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 950/68 τροποποιείται ώς έξης :
1 . Ό άριθμός «6» πού άναφέρεται στη στήλη 4 έναντι
των διακρίσεων 07.06 A I καί II άντικαθίσταται άπό
τό γράμμα «(γ)».

2 . Προστίθεται ή σημείωση στό κάτω μέρος τής σελίδας :
«(γ) Δασμός έντός τοϋ όρίου 6% ύπό όρισμένους

όρους».

— Valid for . . . (quantity, in figures and written out in full)
— levy limited to 6 % ad valorem (application of Regula­

tion (EEC) No 2655/82),

— valable pour . . . (quantité en chiffres et en lettres)
— prélèvement limité à 6 % ad valorem (application du
règlement (CEE) n0 2655/82),

ApSpo 6 — valido per ... (quantitativo in cifre e in lettere)
— prelievo limitato al 6 % ad valorem (applicazione del
regolamento (CEE) n . 2655/82),

— geldig voor . . . (hoeveelheid in cijfers en in letters)
— heffing beperkt tot 6 % ad valorem (toepassing van
Verordening (EEG) nr. 2655/82),

1 . Ή αίτηση γιά πιστοποιητικό εισαγωγής καί τό
πιστοποιητικό πού έκδίδεται φέρουν στό τετραγωνίδιο
14 τήν ένδειξη τής τρίτης χώρας άπό τήν όποία κατάγε­
ται τό έν λόγω προϊόν.

Τό πιστοποιητικό καθιστά ύποχρεωτική τήν εισαγωγή
άπό τή χώρα αύτή .

2 . Τά πιστοποιητικά, έκτός των άναφερομένων στό
άρθρο 3 παράγραφος 6 δεύτερο έδάφιο δεύτερη περί­
πτωση, περιέχουν στό τετραγωνίδιο 20α μία άπό τίς
άκόλουθες ένδείξεις :

3 . Κατά παρέκκλιση άπό τό άρθρο 8 παράγραφος 4
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80, ή ποσότητα πού
τίθεται σέ έλεύθερη κυκλοφορία δέν μπορεί νά είναι
μεγαλύτερη άπό αύτή πού άναφέρεται στά τετραγωνίδια
10 καί 11 τού πιστοποιητικού εισαγωγής, καί γι' αύτό
έγγράφεται ό άριθμός 0 στό τετραγωνίδιο 22 τοϋ έν
λόγω κανονισμού.

— gælder for ... (mængde i tal og i bogstaver)
— importafgiften begrænses til 6 % af værdien (jf. forord­
ning (EØF) nr. 2655/82),

ApSpo 7

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

— gültig für ... (Menge in Zahlen und Worten)
— Beschränkung der Abschöpfung auf 6 % des Zollwerts

(Anwendung der Verordnung (EWG) Nr. 2655/82), 'Εφαρμόζεται άπό τήν 1η 'Οκτωβρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, τήν 1η 'Οκτωβρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής


